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INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau
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A Academia Jao Tsung-I

O Professor Jao Tsung-i, considerado um “mestre da Sinologia” e um “tesouro
da nagao”, é reconhecido mundialmente pelo seu saber enciclopédico. As suas
contribuicoes e realizacoes no dominio da literatura, das artes, dos estudos
académicos entre tantos outros, dao-lhe um lugar especial entre os intelectuais de
renome dos Gltimos cem anos.

A ligacao do Professor Jao a Macau é profunda. Na década de 1980,
estabeleceu o Departamento de Histéria e Literatura Chinesa (nivel de Mestrado
e Doutoramento) da Universidade da Asia Oriental, abrindo caminho a estudos
subsequentes de literatura chinesa. A atengao e o apoio do Professor Jao a cultura
de Macau é atestada pelo nimero de exposicoes de pintura e caligrafia que
realizou na cidade, e pelas generosas doacoes das suas obras de arte aos departa-
mentos culturais do Governo de Macau. Estas obras de arte sao tesouros para

Macau que marcam a cidade.

E com satisfacdo que o Governo da R.A.E. de Macau estabelece a Academia
Jao Tsung-l e inaugura a exposicao Pinturas e Caligrafias Doadas por Jao Tsung-I
como exposicao permanente, tornando estas excepcionais obras de arte do
professor acessiveis aos visitantes ao longo do ano. A Academia alberga uma
biblioteca com os escritos e os catdlogos do Professor Jao, espaco que podera
receber outras actividades culturais. A Academia tem ainda uma sala para

exposicoes temporarias e um auditorio, destinados a divulgacado da cultura e arte



chinesas e a promocao de encontros relacionados com os estudos sinolégicos. O
nome “Academia” decorre da natureza do trabalho do Professor Jao ligado aos
estudos académicos e a arte.

O estabelecimento da Academia vai ao encontro da politica de conser-
vacao patrimonial do Governo da R.A.E. de Macau que visa transformar
espacos patrimoniais em espacos culturais. Construido em 1921, o edificio que
actualmente alberga a Academia foi outrora um edificio residencial. Em 1984,
este edificio de estrutura neoclassica, foi inscrito na lista de patrimoénio classifi-
cado de Macau. O exterior do edificio foi mantido intacto apresentando uma
arcada decorada na fachada sudeste. Os motivos decorativos, as colunas, os
arcos, as pedras angulares, o tecto e as vedacoes sao elementos encantadores e
de desenho refinado.

i

About the Jao Tsung-l Academy

Professor Jao Tsung-i, widely honoured as "master of Sinology'' and “treasure of
the nation”, has earned worldwide reputation and recognition as an encyclope-
dia-like scholar. With remarkable achievements and outstanding contributions in
literature, arts, academics and many other arenas, Professor Jao is a rare giant of the

century.

The connection between Professor Jao and Macao is profound. In the 1980s, he
established the Department of Chinese Literature and History for the Graduate
School of the University of East Asia in Macao; such a considerable merit has paved
way for subsequent studies in Macao on Chinese literature. Professor Jao's attention
and support to Macao's cultural arena are shown by a number of exhibitions in the
city that display his paintings and calligraphies, and by generous donations of his
artworks and pieces of writing to the cultural departments of the Macao S.AR.
Government. These masterpieces are all treasures to Macao that cast wide-ranging

influence over the city.

The Macao S.A.R. Government proudly establishes the Jao Tsung-l Academy, and
holds the exhibition Paintings and Calligraphies Donated by Jao Tsung-I as a permanent
event, making the professor’s excellent artworks accessible to visitors throughout the
year. | he Academy accommodates a library that collects fine pieces of writing and
catalogues about Professor Jao and serves as an ideal place for other cultural
activities. The Academy also contains a temporary exhibition room and an auditori-
um, for the purpose of promulgating Chinese culture and arts and promoting
academic exchange related to sinological studies. The name of the Academy

manifests Professor Jao's concurrent pursuit in the spheres of academics and arts.

The establishment of the Academy Is in compliance with the conservation policy,
under which the Macao S.A.R. Government aims to transform heritage premises into
cultural facilities. Built in 1921, the premises that accommodate the Academy
presently were formerly a residential building. In 1984, this neoclassical edifice was
inscribed on the list of protected heritage sites in Macao. With an intact exterior, the
bullding has a fabulously decorated arcade on the southeast facade. The studs,

columns, arches, keystones, ceiling and fences are all of exquisite and refined design.
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Exposicao de Pinturas e Caligrafias Doadas por
Jao Tsung-I

Ao longo dos anos o Professor Jao Tsung-i tem dado grande
atencdo aos varios dominios da cultura em Macau. Doou aos
departamentos responsaveis pelos assuntos da cultura do
Governo da R.A.E. de Macau, mais de cem pecas, entre

caligrafias e pinturas, todas num estilo inigualavel e requintado.

Obras de arte que sdo verdadeiros tesouros para todos nos.

As criacOes do Professor Jao resultam da sua sabedoria e mestria, dando
continuidade a exceléncia artistica tradicional, combinando o espirito da cultura
chinesa com uma criatividade contemporanea. O Professor Jao € um grande
intelectual reconhecido a nivel nacional e internacional. As suas pinturas e
caligrafias expressam bem a sua erudicao e dotes artisticos. Ele é também um
homem de caracter nobre e integro. Com o pincel e tinta escreve e pinta
principios morais, sentimentos, virtudes, ideais, introduzindo nobreza nas suas
obras, verdadeiras sinteses de dignidade e arte. Estas combinacoes perfeitas

constroem um mundo de beleza infinita que perpassa o passado e o presente.

E com enorme satisfacdo que apresentamos em exposicio permanente, as
pinturas e caligrafias doadas pelo professor Jao, uma demonstracao da sua nobre-
za de cardcter e de exceléncia artistica. Com esta exposicdo esperamos contribuir

para o enriquecimento do ambiente artistico e cultural de Macau. Numa época



economicamente tao prospera, esperamos aprender com 0 mestre a perseguir um

pensamento independente e clarividente.

Exhibition of Paintings and Calligraphies Donated by

Jao Tsung-|

Professor Jao Tsung-i has been paying great enthusiasm to all
cultural affairs in Macao over the years. He has donated more than
one hundred pieces of paintings and calligraphies to the cultural
departments of the Macao S AR. Government, all of which possess
unique style and exquisite craftsmanship; masterpieces that are

precious and splendid treasures to us all.

Professor Jao's creations are of essence extracted from his
comprehensive expertise and mastery, featuring both traditional and
artistic excellence that combine the spirit of Chinese culture with his
own modern creativity. Professor Jao is a scholar of great distinction
widely recognized at home and abroad. The professor's paintings and
calligraphies, which are so expressive of his scholarly talents, have
brought his immense erudition to its highest peak, combining
scholarship and art as one. Professor Jao is also an exceptional
gentleman of integrity, With brush and ink he writes and paints
morality and sentiments, virtues and aspirations, injecting nobility
into his works of art, making themn combinations of dignity and art.
These perfect combinations construct a carefree and boundless

world of arts that pierces through the past and the present.

To demonstrate Professor Jao's nobility in both personality and
craftsmanship, we are pleased to present here, throughout the year,

paintings and calligraphies donated by the professor. By doing so, we

hope to cultivate the soll of the arts in Macao and to create a pure atmosphere

throughout the city. In times of the flourishing economy, we hope to learn from

Professor Jao's pursuit of independent and foresighted thinking.
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Busto em bronze do Prof. Jao Tsung-i (Escultor: Wong Ka Long)

Bronze bust of Prof. Jao Tsung-i (Sculptor: Wong Ka Long)



O Professor Jao Tsung-I

Jao Tsung-i, também denominado Gu’an, Xuantang (nome de cortesia) e Lijushi
(nome literario), nasceu em 1917, em Chaozhou, Guangdong. Sindlogo
mundialmente reconhecido, Jao levou a cabo uma série de investigacoes e
incursoes artisticas, com resultados notaveis em diversos dominios da cultura, desde
a histéria a literatura, passando pela lexicologia, religiao, filosofia, arte e relagoes
culturais entre a China e o estrangeiro. Trata-se de um intelectual cuja reputagao
ultrapassa geracdes e fronteiras. E um dos nomes mais conhecidos da literatura
chinesa herdeira das grandes tradigdes, com igual exceléncia na poesia pré-Tang de
quatro e oito versos. E especialista em ¢i (uma forma poética), mestre de todos os
géneros de prosa classica, incluindo saoti (versos ao estilo sao), fu (prosa poética),
pianwen (prosa paralela) e sanwen (prosa livre). Tudo isto da ao Professor Jao um
lugar impar no panorama literario actual chinés. Ele € um artista excepcional que
cultivou o seu préprio estilo de caligrafia, pintura de paisagem e de figura. O seu
interesse estende-se ainda a arte da musica, especialmente o gugin (citara antiga
chinesa). Sumidade literdria, artistica e académica, o Professor Jao é, nos tempos

actuais, uma personalidade invulgar em Macau, Hong Kong e na China continental.

Entre os prémios e as honras que lhe foram concedidas nas dreas académica
e cultural contam-se o Prix Stanislas Julien (College de France), Académico da
Ecole francaise d'Extreme Orient (Franca), Membro Honordrio da Societé
Asiatique (Paris), Académico da Academia Internacional das Ciéncias Eurasianas
(Rassia), grau honorario de Doutor em Letras ou Doutor em Humanidades pela
Universidade de Hong Kong, Universidade de Lingnan, The Open University of
Hong Kong, The Hong Kong University of Science and Technology, The Chinese
University of Hong Kong, Hong Kong Baptist University, Hong Kong Shue Yan
University, Universidade de Macau, Soka University (Japao), University of
Tasmania (Australia), e Universidade de Shandong. O Professor Jao foi o primeiro
académico chinés a receber o grau honordrio de Doctor de Letters da Ecole

Pratique des Hautes Ftudes (Franca).

Outras distingoes incluem a de Officier de I'Ordre des Arts et des Lettres
(Ministério da Cultura, Franca), Life Achievement Award (Hong Kong Arts
Development Council), Grand Bauhinia Medal (Governo da R.A.E. de Hong Kong),
Prémio pela Especial Contribuicio a Proteccdao e Pesquisa das Reliquias de
Dunhuang (Administragao Estatal do Patriménio Cultural da China e do Governo
Popular Provincial de Gansu), Prémio de Carreira (1.* Cerimonia de Atribuicao de
Prémios Artisticos e Literarios da Academia Nacional das Artes da R.P. da China),
Prémio na 2.2 edicao de “World China Studies Contribution Award, World Forum
on China Studies”, Prémio Chen Yinke (Universidade Sun Yat-sen) e a de
“Personalidade do Ano na Divulgacdo da Cultura Chinesa” na 3.% edicdo deste
prémio (CCTV, Beijing).

Em homenagem ao elevado mérito e dedicagao a causa da cultura chinesa e dos
valores humanistas, o Observatorio Astronémico da Montanha Parpura, em Nanjing,

atribuiu ao planeta secundario 10017, o nome de “Jaotsungi” em 2011.

O Professor Jao € actualmente Membro do Instituto Central de Pesquisa da

Cultura e Historia, Membro Estrangeiro Associado da Académie des Inscriptions et



Belles-Lettres (Institut de France), o 7.° Presidente da Sociedade de Gravadores de

Sinetes de Xiling, Professor Laureado pela Universidade de Hong Kong, Professor
Emérito do Departamento de Lingua e Literatura Chinesa, Professor Honorario do
Instituto de Estudos Chineses e da Catedra Wei Lun de Belas-Artes na Universidade
Chinesa de Hong Kong. E ainda professor honorario e consultor em varios institutos
prestigiados incluindo as universidades de Hong Kong, Beijing, Tsinghua, Nanjing,
Fudan, Sun Yat-sen, Huagiao, Yunnan e a ECNU (East China Normal University). [
ainda Director Honorario do Museu Tianyige em Ningbo, e Presidente Honorario

da Faculdade de Estudos Sinolégicos da Universidade Heilongjiang.

(Cortesia da Jao Tsung-l Petite Ecole, Universidade de Hong Kong)

=S

About Professor Jao Tsung-|

Jao Tsung-i, secondary personal name Gu'an, courtesy name Xuantang, and study
name Lijushi, was born in Chaozhou, Guangdong in 1917. As a worldwide renowned
scholar of Sinology, Professor Jao has been undertaking scholarly and artistic pursuits,
with remarkable achievements and outstanding contributions in the whole field of
the cultural sciences, including history, literature, language and lexicology, religion,
philosophy, arts, as well as cultural relations between China and overseas. Professor
Jao earned his reputation widely not only among his own generation, but also among
the younger generations at home and abroad. Professor Jao is considered one of the
most renowned giants in traditional Chinese literature of our time, with equal
excellence in pre-Tang poetry, quatrain and octal. He is a particular expert in ¢i (a
form of poetry) and master of all genres of classical prose, including saoti (verses in

sao style), fu (prose-poem), pianwen (parallel prose) and sanwen (free prose). Al



these overwhelming skills make Professor Jao unparalleled in the Chinese literary
arena of this age. Professor Jao is also an exceptional artist who acquires and
establishes calligraphy, landscape and figure paintings of his own discipline. Professor
Jao's interests extend to as far as the musical world, with particular involvement in
gugin(ancient Chinese Zither). With trio competence in literature, arts and
academics, Professor Jao i1s indeed a rare personage in Macao, Hong Kong and

mainland China in this contemporary era.

In the academic and cultural arenas, Professor Jao received numerous
prestigious awards and honours, such as the Prix Stanislas Julien by College de France,
Academician of the Ecole francaise d'Extreme Orient in France, Honorary Member
of the Societe Asiatique in Paris and Academician of the International Eurasian
Academy of Sciences in Russia. He also received honorary degrees of Doctor of
Letters or Doctor of Humanities from the following universities: The University of
Hong Kong, Lingnan University, The Open University of Hong Kong, The Hong Kong
University of Science and Technology, The Chinese University of Hong Kong, Hong
Kong Baptist University, Hong Kong Shue Yan University, University of Macau, Soka
University in Japan, University of Tasmania in Australia, and Shandong University.
Professor Jao is also the first Chinese to receive an honorary degree of Doctor of

Letters from Ecole Pratique des Hautes Etudes.

Other awards include the Officier de 'Ordre des Arts et des Lettres from the
Ministry of Culture of France, the Life Achievement Award from the Hong Kong Arts
Development Council, the Grand Bauhinia Medal from the Hong Kong S.AR.
Government, the Award of Special Contributions to the Protection and Research on
Dunhuang Relics from the State Administration of Cultural Heritage of China and the
Gansu Provincial People's Government, the Lifetime Achievement Award in the st
China Arts and Literature Award Ceremony by the Chinese National Academy of
Arts, the 2nd World China Studies Contribution Award from the World Forum on
China Studies, the Chen Yinke Award from the Sun Yat-sen University and the 3rd
China Light - the Dissemination of Chinese Culture Person of the Year by the China

Central Television of Beijing.

In order to pay tribute to Professor Jao’s significant merits and his great devotion to
the proliferation of Chinese culture and even the development of human culture, the
Purple Mountain Observatory in Nanjing denominated a minor planet, numbered 10017,
as "Jaotsungi” in 201 I.

Professor Jao is now the Fellow of Central Research Institute of Culture and
History, the Associate Foreign Member of the Académie des Inscriptions et
Belles-Lettres of the Institut de France, the 7th President of Xiling Seal Art Society,
the Inaugural University Laureate of The University of Hong Kong, Professor
Emeritus Iin the Department of Chinese Language and Literature, Honorary
Professor of the Institute of Chinese Studies, and Wei Lun Chair Professor of Fine
Arts in The Chinese University of Hong Kong. He is also an honorary professor and
consulting scholar in many prestigious institutes including The University of Hong
Kong, Peking University, Tsinghua University, Nanjing University, Fudan University, Sun
Yat-sen University, Huagiao University, Yunnan University and East China Normal
University. Other titles include Honorary Director of Tianyige Museum in Ningbo,

and Honorary President of Sinology Studies College in Heilongjiang University.

(By courtesy of Jao Tsung-| Petite Ecole, The University of Hong Kong)
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A Sala de Exposicoes do rés-do-chao é ideal para exposicoes

tempordrias de pequena dimensao.

A Sala de Exposicoes do primeiro andar estd destinada 4 exposicao

permanente Pinturas e Caligrafias Doadas por Jao Tsung-1.

The exhibition room on the ground floor is ideal for various types of small-size temporary exhibitions.

The exhibtion room con the first floor 1s home to the permanent exhibition Paintings and Calligraphies
Donated by Jao Tsung-.

[E &= / Biblioteca / Library

f@‘F@fEﬂ“ﬁﬁ%ﬁ%@Eﬁﬁ%%f’E&ﬁ? AR A BRI &5 - RAREEREH
W o AERBIREE - AIBESENNEATED

A Biblioteca situada no rés-do-chio retine as publicacoes de d4mbito artistico e académico produzidas
pelo Professor Jao Tsung-i, bem como os estudos que se debrugam sobre o seu trabalho. Todos os
materiais podem ser consultados no local. O equipamento de projecgao da biblioteca podera ser usado
para actividades culturais.

The library on the ground floor collects Professor Jao Tsung-i's artistic and academic publications, as
well as research studies on Professor Jao. All materials are available for public consultation within the
venue. The library is also equipped with projection equipment suitable for small-scale public activities.

iB=E / Auditorio / Auditorium
BB EREEERE  ARERENUEREE R -
O Auditério, situado no primeiro andar, pode ser requisitado para actividades educativas e culturais.

The auditorium on the first floor can be used for cultural and educational activities.

PIShEEBR / Patio e jardim / Front yard and backyard
NINEEIF R - AIME AR 2EEE - NERES/NEEXES -
O espaco exterior estd aberto aos visitantes. O pdtio é ideal para actividades ao ar livre.

These cutdoor spaces are open to visitors. The leisure courtyard is ideal for small-scale outdoor activities.

FENL /7 Endereco / Address

B P 17 T (B A SR B8 9597 C-D 2 Avenida do Conselheiro Ferreira de Almeida, No. 95 C-D, Macau
£a3ht 7 Website : WWW.ajti.gov.mo

BE / Email : ajti@icm.gov.mo

BEd / Tel : (853) 2852 2523

§H /Fax  : (853) 28522536

FIREFRE / Hordrio de funcionamento / Opening hours

EF1086 2 665 @ SE5300 1R 1EES @ /8 —INME + AR RAREFHN -
10:00—18:00. Ultima entrada 3s 17h30. Encerrado 4 Segunda-feira. Abre nos feriados.

| 0:00—18:00. Last admission at | 7:30. Closed on Mondays. Remains open on public holidays.

% B A% / Entrada livre / Free admission

A¥2Fi8 / Transportes pablicos / Public transport

AR LAHE L2, 2A, 5, 7, TA, 8,9, 9A, 12, 16, 22, 25, 25X, 28CEE -1iE
Tdxi ou autocarro nos. 2, 2A, 5, 7, 7A, 8, 9, 94, 12, 16, 22, 25, 25X, 28C.

Taxi orbus no.2,2A,5,7,7A,8,9,9A, |2, 16,22,25,25X, 28C.
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